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LEBENSLAUF

Persönliche Daten







Name:

                István Péter Zórád

Anschrift:
                H-3535 Miskolc, Kondor B. u. 6., 2/1.
Tel.: 

                +36-46-743-830 

Handy:
                +36-30-777-3020
E-Mail:
                istvan.zorad@digikabel.hu



    istvan.zorad@gmail.com
Geburtsort:                   Miskolc, Ungarn

Geburtsdatum:             07.07.1971

Staatsangehörigkeit:    ungarisch
Geschlecht:

     männlich
Familienstand:              verheiratet

Kinder:                          István Zórád, geb. 1998




    Rita Krisztina Zórád, geb. 2006




    Péter János Zórád, 2008

Abschlüsse:

Höchster Abschluss: Universitätsdiplom, 1994
Berufsqualifikation: Diplom-Deutschlehrer
Bildungsinstitut: Kossuth-Lajos-Universität, Debrecen, Ungarn
Diplom-Nr.: 6139/1994.B.

Weitere Abschlüsse:

Berufsqualifikation: Dipl.-Ökonom für Außenwirtschaft, 2000
Bildungsinstitut: Hochschule für Wirtschaft und Handel, Szolnok, Ungarn

Diplom-Nr.: 496/2000.ÚD.

Berufsqualifikation: Staatlich geprüfter Dolmetscher 



für Deutsch und Ungarisch, 2005
Bildungsinstitut: Kossuth Lajos Tudományegyetem, Debrecen, Ungarn
Dolmetscherausweis-Nr.: 23/2005.

Berufsqualifikation: Staatlich geprüfter Fachübersetzer 




für Deutsch-Ungarisch und Ungarisch-Deutsch, 2009

Bildungsinstitut: Eötvös Loránd Tudományegyetem, Budapest, Ungarn

Führerschein-Nr.: CD965997 (Führerscheinklassen A und B)

Praktika:

1990

Teilstudium an der Fakultät für Germanistik, Universität Greifswald,


Deutschland
1994

Semesterstipendium an der Fakultät für Germanistik, Universität Bielefeld,



Deutschland

2001

Vier Tage QM-Training bei der Fa. Edelstahl Rosswag, Pfinztal, Deutschland
2002

Vier Tage Bosch-Logistiktraining bei der Fa. SKIL Europe B.V. in Breda,


Niederlande
2002

Drei Monate Bosch-Logistiktraining und SAP-Training bei der Fa. Scintilla 


AG, Schweiz
2004

Vier Monate Dolmetschdienst bei FAG in Eltmann, Deutschland


Technische Wortschatzerweiterung, Fertigungsprozesse der Lagerrollen

Sprachkenntnisse:

- Ungarischer Muttersprachler

- Fließendes Deutsch (Diplom-Fachübersetzer und Dolmetscher)

- Englisch Mittelstufe

- Russisch Mittelstufe (passive Kenntnisse)

- Niederländisch Mittelstufe (passive Kenntnisse)
- Französisch Grundstufe (passive Kenntnisse)
PC-Kenntnisse:

Gute Benutzerkenntnisse für: SDL Trados Studio 2009, MemoQ 4.2, Transit 3.0, Windows XP, Vista, MS Office, Internet, Adobe Acrobat, HP Photosmart, Skype, Nero Express, elektronische Wörterbücher, Kompakt Zoll v5 Zollsoftware.
Berufstätigkeit:

1994-1995

Mittelschullehrer für Deutsch als Fremdsprache 
Katholisches Gymnasium Miskolc 

Aufgaben und Erfahrungen:

· Deutschunterricht für 14 bis 18-Jährige;
· Fachzirkel für Deutsch, Organisation eines Quiz für Landeskunde,

· Zuwendung an Schüler mit hervorragenden bzw. schwächeren Fähigkeiten, notwendigenfalls deren Unterstützung durch zusätzliche Stunden,

· Organisation fakultativer Veranstaltungen außerhalb der Schule. 
1996-2001
Industriekaufmann, Einkäufer, Zollsachbearbeiter
Hámor Schmieden, Bearbeitung und Wärmebehandlung AG  

Aufgaben und Erfahrungen:

· Erarbeitung von Angeboten für ausländische Kunden, Empfang und Bestätigung von Aufträgen,

· Weiterleitung von Beanstandungen an die QS, Kundendienst, 

· Als Beauftragter für Normwesen Mitwirkung in QS-Angelegenheiten,

· Einkauf, Bestellung von Rohstoffen, Auftragsabwicklung, 

· Speditionsaufgaben,

· Export- und Importabwicklung, Zollabwicklung, 

· Einrichtung eines Konsignationslagers bei der Firma, Erarbeitung der Geschäftsordnung in bezug auf das Lager, Beantragung der Lagergenehmigung bei der Zollbehörde, 

· Aufsicht über das Lager und dessen Bestandsänderungen, Ausfertigung der entsprechenden Unterlagen, 

· Beantragung einer Genehmigung zum Zollzahlungsaufschub bei der Landeskommandantur für Zoll- und Finanzverwaltung,

· Anfertigung von Berichten für die Geschäftsleitung der Firma (Rohstoffvorräte, Cashflow), 
· Technische und Wirtschaftsübersetzungen, Dolmetschdienste in Geschäftsverhandlungen, 

· Deutschunterricht für Kollegen der Außenhandelsabteilung. 

2002 

Logistiker, Zollreferent

Robert Bosch Power Tool GmbH 

Aufgaben und Erfahrungen:

· Beteiligung am Genehmigungsverfahren der industriellen Zollfreizone von Robert Bosch in Miskolc, 

· Erarbeitung, Übersetzung und Veröffentlichung der Zollordnung bezüglich der Zollfreizone, 

· Überwachung der Einhaltung der Zollvorschriften, 

· Abwicklung von Export- und Importlieferungen, Ausfertigung der Unterlagen, 

· Mitwirkung bei Zollkontrollen, 

· Auswahl einer geeigneten Zollsoftware zwecks Betreibung der Zollfreizone, Datenpflege,

· SAP-Stammdatenpflege, Fakturierung mit Hilfe von SAP, 

· Auswahl der für Bosch geeigneten Kurierdienste und Speditöre, 

· Vorbereitung der Transporte, 

· Kontaktpflege zu den Lieferanten, geschäftliche Korrespondenz, 

· Fachübersetzungen, Dolmetschdienste für die Geschäftsleitung.

Ab 2003 bin ich als freiberuflicher Übersetzer und Dolmetscher tätig.
Referenzen:
Sandvik Mining & Construction GmbH, Lanaxis Kft. (Übersetzung von technischen Texten, Dolmetschdienste in Verhandlungen beim Aufbau des weltgrößten Kompaktschaufelradbaggers)
Buchberger Profilsysteme GmbH (Übersetzung der Webseite www.buprofile.de ins Ungarische)

Dokuplan GmbH (Übersetzung einer Bedienungsanleitung)

Lessner Übersetzungsservice (Übersetzung von MP3-Bedienungsanleitungen)

DDDienst (Übersetzung einer Montageanleitung für Automatiktüren)
BeneDictum Übersetzungsbüro (Vertragsübersetzungen, Dolmetschdienste bei TVK und SW Umwelttechnik)
FAG Automotive Hungary GmbH (Dolmetschdienste bei der Einweisung von Maschinenbedienern in Eltmann, Übersetzung von Bedienungsanleitungen) 

Holcim Hungaria AG (Dolmetschdienste bei der Instandhaltung und Inbetriebnahme von Maschinen der Zementindustrie)

Robert Bosch Power Tool Kft. (Zollordnung der Zollfreizone, Dolmetschdienste in Geschäftsverhandlungen)

INA Werk Schaeffler KG (Allgemeine Lieferbedingungen)

Industrie- und Handelskammer für Komitat Borsod-Abaúj-Zemplén (Dolmetschdienste in Geschäftstreffen, Übersetzung von Wirtschaftstexten)

Arrow Super Kft. (Übersetzung von Webseiten und Verträgen)

Nordungarische Zeitung (Vorstellung der TOP-100-Firmen) 

Neumann & Partner KG (kTeam) (Übersetzung der Webseite der Autohandelsfirma Pappas aus dem Deutschen ins Ungarische)

Technoplast McD GmbH (Gesellschaftervertrag, Geschäftskorrespondenz, Übersetzung von Zollbeschlüssen aus dem Ungarischen ins Deutsche)

Trimetto GmbH (Geschäftskorrespondenz, Übersetzung von technischen Angeboten) 

Hausdach GmbH (Übersetzung von technischen Angeboten)

Mobil Asphalt AG / Borsodelektro GmbH / Herbolya Metallwerke GmbH  (Präsentationen)
HÁMOR AG (Geschäftskorrespondenz, Dolmetschdienste in Verhandlungen)

Mannesmann Rexroth GmbH (Lehrerhandbuch „Hydraulik-Trainer”, 1993)

Dolmetschdienste in Geschäftstreffen und Warenmessen (Auftraggeber: die Übersetzungsbüros Szinkron GmbH und Reflex GmbH), für Industriefirmen, für die Staatsanwaltschaft der Stadt Miskolc (Ungarn), für die Polizeidirektion der Stadt Miskolc (Ungarn) sowie im Auftrag von Einzelunternehmern.  

Miskolc, 02. August 2010







István Péter Zórád

